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Číslo

KK3 /AAC/ Z AW 202 4 I 2 I 3 3 4
záznamu'' 20241235l35

DoHoDAč.24l46l010lt4
uzatvorenápodľa $ 10 ods.3, ods.4, ods. 10' ods. 11 a ods. 12, s26 ods. 2 písm. g) a ďalších
zákona č. 4I7l20l3 Z. z. o pomoci v hmotnej ĺ'ídzi a o Zlnene a doplnení niektoýh zákonov

v znení neskorších pľedpisov
(ďalej len,,dohoda")

1. Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny KeŽmarok
Sídlo: Dr. Alexandta67,060 01 KeŽmaľok
V mene ktorého koná: PhDr. Ján Sýkora, MBA, riaditel'úľadu
lČo zonqsla

(ďalej len,,úrad")
a

2.
Obec Huncovce
Sídlo: Hlavná 2912,059 92 Huncovce
V mene ktoľého koná: Irrg. Peter Majerčák' starosta obce
ĺČo: oozzozlz

(d'alej len,,organizátoľ")
írlrnrl n nĺ'oarrizátnr'.4'nlei crrnlll qL'n li ír,Xncíĺrí,.i,_{,rlr,.,'l., "\

Preambula

t]čelom ttzatvorenia tejto Clohocli' je najmä aplikácia { 1() zákona č. 41112013 7.. z. o pomoci
v litrrotnej rlúdzi a o Zlnelle a cloplrreltí niektoľýclr zákonov v znení rreskoľších pľedpisov (d'ale.| lelr
.,zákon cl pclmclci v hmotnej nťtclzi") clo praxe.

článox I
Pľedmet dohody

1. Pľedmetom tejto dohody 1e zixäzok organizátora realizovať činnosť bližšie špeciÍikovanú
v článku lI tejto dohody, a to prostredníctvom osôb podľa $ 1 ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej
núdzi nachádzajúcich sa v hmotnej núdzi podl'a podmienok zákona o pomoci v hmotnej nudzi
(ďalej len ,,občania"), ktorých účasť za týmto účelom zabezpečiúrad.

2. Za občana sa na účely tejto dohody povaŽuje plnoletý člen domácnosti podl'a 8 l0 ods. 3 zákona
o pomoci v hmotnej núdzi okĺem členov domácnosti podľa $ 10 ods. 9 zákona o pomoci
v lrmotnej nĹtdzi.

3. Predmetom tejto dohody je aj úpľava pržn a povinností účastníkov dohody pri zabezpečeni
realizácie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a Vytvorenie podmienok občanom na splnenie
zákonnýchpľedpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej nudzi'

Článok II
Podmienky výkonu činnosti

Výkon činnosti občanov bliŽšie špecifikovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v rozsahu
32 hodín mesačne určených pre jedného občana alebo v rozsahu hodín podl'a $ 10 ods. 3 zétkona
o pomoci v hmotnej núdzi pre jedného občana, a to formou:
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a) menších obecných sluŽieb pre obec.

2. organizátorje povinný zabezpečiť vykonávanie aktivačnej činnosti vdobe od 0l.0l.2025 do
3r.12.2025.

3. Miesto výkonu činnosti:
katastrálĺe územie obce Huncovce

4. Druh činnosti:

- tvorba, ochľana, udržiavanie a zlepšovanie Životného prostredia a ekonomických podmienok
obyvatel'ov obce
- starostlivosť, rozvoj, ochľana azachovanie kultúrneho dedičstva

- podpora vzdelávania
- ľozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti

- napomáhanie udržiavania poriadku v obci
- ďalšie činnosti

5' Denné časové vymedzenie ľesp. počet hodín vykonávania činnosti (od - do) denne

od 8,00 - do 12,00 hod., teda 4 hodiny

6. Denné časové vyrnedzenie podľa pľedchádzajúceho odseku moŽno zmeniť, ak:

a) sa jedná o Zmenu dlhodobú (zmena trvajúca viac ako 30 dní) dohodou účastníkov dohody
vo forme písomného dodatku k tejto dohode'

b) sa jeĺlná o Zmentl krátkodobú (zmena trvajúca naiviac 30 dní) oznámením organizátora
uľaĺJu v cicktľonickc.i poĺiobc.

7 ' Počet vývorenýoh miest pľe občanov, ktoľí budú zabezpečovať čilrnosti podľa odseku 4 tohto
článku. najviac: 200

Článok III
Pľáva a povinnosti úľadu

l. Urad bude obsadzovať občanmi miesta vývoľené organizátorom v Zmysle odseku 7 článku II
tejto dohody v prípade' Že nimi bude disponovať'

2. Úrad sa zavänlje zabezpečiť:
a) vybrané druhy osobných ochľanných pľacovných pľostľiedkov (d'alej len ,,ooPP"),
b) vybrané druhy pracovných pomôcok (ďalej len,,PP"),
c) úľazové poistenie,
d) evidenciu, vydávanie ooPP a PP oľganizátorovičinnosti.

j. I'Irad môže zabezpečiť, kooľdinovat' a kontrolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle článku

II' ods' l, písm. a) a b)tejto dohody, $ 10 ods. l0 a $ 26 ods. 2 písm. g) zäkonao pomoci v hmotnej

nidzi, zazĺamenävať zistené skutočnosti a prejednávať ich s organizátorom.

Článok IV
Práva a povinnosti organizátoľa

1. Organizátor sa zavázuje zabezpečiť dodržiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia

trvania dohody.
2. organizátor sa zavázuje zabezpečiť pre občana:

a) zdravotné preukazy občanov, ak to charakter činností vyžaduje,

b) úschovu ooPP a PP po skončení ýkonu činnosti,
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c) školenie B0ZP

3. Organizátor je povinný zabezpečiť nielen v čase vyhlásenia mimoľiadnej situácie, núdzového
stavu alebo výnimočného stavu (ďalej len,J<ľízová situácia") a na ďalšie obdobie bezprostredne
nasledujúce po skončení kľízovej situácie, dodľžiavanie všeobecných zásad pľevencie a
základných podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochĺany zdtavia pri práci (ďalej len ,,BOZP) a
na vylúčenie ľizík a faktoľov podmieňujúcich vznik pracovných irazov, chorôb z povolania a
iných poškodení zdravia z prŕrce podl'a zákona č. 12412006 Z. z. oB)ZP a o Zmene a doplnení
niektoýh zákonov v zneni neskorších predpisov a dodrŽiavanie platných rozhodnutí, opatľení a
usmerĺení vydaných Úradom verejného zdravotnictva Slovenskej ľepubliky pre občanov
vykonávajúcich činnosti podmieňujúce vznik náľoku na dávku v hmotnej núdzi vo ýške
nezniženej podľa 6 10 ods. 3 až 12 zákona o pomoci vhmotnej núdzi. Organizátor je povinný
zabezpečiť všetky ooPP' ktoýh používanie vyplýva z p|atných ľozhodnutí' opatrení a
usmernení vydaných Uľadom verejného zdravotnictva Slovenskej republiky z dôvodu vyhlásenia
kĺízovej situácie.

4' Organizátor sa zavázuje spolupľacovať s úradom pri plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
akceptovať záznamy z kontrol vykonávaných úradom.

5' organizátor je povinný pri plnení predmetu tejto dohody postupovať v súlade so zákonom č.
1812018 7.. z o ochľane osobnÝch riĺlajov a o 7mene a ĺloplnení niektoľÝch záknnov v zneni
neskoľSlcit pľedprsov.

Článot v
Kontaktné osoby

Za úlčelom oľganizácie a kooľdinácie činnosti občana špecifikovanej v článku ll tejto dohody
a dohl'adu nad jej výkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačnelro centra
úľadu):
Meno a pľiezvisko: PhDľ. Igoľ Kredátus
Telefonne číslo : +42 1 9 10999462
E-mailová adresa: igor.kredatus@upsvr.gov.sk

2. Za účeLom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohl'adu nad jej výkonom, organlzátor ustanoluje kontaktnú osobu (zamestnanec organizátora):

Meno a pľiezvisko: Ing. Peter Majerčák
Telefonne čislo: +4219 L |7 283 66
E-mailová aĺlresa: starosta@huncovcc.sk

3' Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sú povinné spolupracovať pri kooľdinácii
občanov a vedení mesačnej evidencie dochádzky občanov zúčastňujúcich sa na výkone činnosti,
a zabezpečlt' podpísanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organizátora' prípadne kontaktnou
osobou opľávnenou konať V mene organizátora, opľávnenou kontaktnou osobort úľadu
a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúc ich činno sti.

článok VI
Trvanie azánikdohody

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu uľčitú a to od nadobudnutia jej účinnosti do 3l J22025
a
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2. Účastníci dohody sa dohodli, že túto dohodu je možné predčasne ukončiť doručením písomného
oznámenia o jej predčasnom ukončení druhému účastníkovi dohody.

3. V prípade, ak organizátor ponrší svoje povinnosti vyplýva}íce z tejto dohody, najmä ak svojím
konaním, resp. nekonaním bude mariť výkon činností špecifikovaných v článku II tejto dohody,
alebo bude brániť úľadu vo ýkone jeho pľáv apovinností lyplývajúcichztejto dohody azo
zákona o pomoci v hmotnej nÚdzi, úľad môŽe od dohody odstúpiť; odstúpením úradu od dohody
táto zaĺiká dňom doručenia oznámenia o odstúpení oľganizátorovi.

Článok VII
osobitné pľotikorupčné ustanovenia

l. Účastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť Žtadĺe konanie v súvislosti s
dojednávanitn, uzatváraním alebo plnením dohody, ktoré by spôsobilo, Že by účastníci dohody
alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékoľvek platne protikorupčné všeobecne
závázné pľávne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vľátane
urýchľovacích platieb (facilitation payments) veľejným činiteľom, zástupcom alebo
zamestnancom orgánov veľejnej správy alebo blízkym osobám veľejných činiteľov, zástupcov
alebo zamestnancov orgánov veľejnej správy.

2. Účastníci dohody sa zavdzujtl. že neponúknu, neposkýnú, ani saĺezaviažu poskýnúť žiadnemu
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a

ľovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej stľany
koĺla'iúce.i V lllclle clrLrlrélro ŕttYasttríka tlolrutlv ž'iatliry tlat, atii irrŕi vý1ltldit. či 1;cňažnú alcbo iníl. v
súvislosti s dojednávaním. uzatr'áranínr alebo plnenínr dohody.

3. Učastníci dohody sa zavázujtl bezodkladne infoľmovať druhého účastníka dohody, pokial' si budú
vedomí alebo budú lĺat' konkľétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri
plnenĺ tejto dohody.

4' V prípade, že akýkol'vek dar alebo výhoda v súvislosti S dojednávanim, lzatváraním alebo
plnením dohodyje poskytnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody V ľozpoľe
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť.

ČHnok VIII
Záverečné ustanovenia

Táto dohoda je vyhotovená v dvoch ľovnopisoch, z ktoých úľad prevezme jeden ľovnopis
a organizátor prevezme jeden rovnopis. Písomná forma dohody je zachovanávždy aj, keď právny
úkon urobcný elektronickými pľostľiedkami je účastníkmi dohody podpísaný zaručeným
elektronickým podpisom alebo zaľučenou elektronickou pečaťou. V takomto pľípade dohoda

preĺlstavuje písorrmý oľiginál v clektrotrickej podobe a písoiĺiiý' rovnopis v listinncj podobc sa

nevyhotovuje.

2. V každom písomnom styku sú účastníci dohody povinní lvádzať číslo tejto dohody.

3' Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len foľmou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a

zverejnených v Centrálnom registri zmlÍn vedenom Uľadom vlády Slovenskej republiky.
Pľedchádzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podl'a čl. II ods' 6 písm. b) tejto dohody.

Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčasťou.

4. Úľad a organizátor sa dohodli, že oznamovanie pľípadných zmien pri plnení závázkov
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